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Problema Posibles causas Solución
ma móvil de aspi­
ración.

ridad sobre la batería pre­
viamente conectada, por lo 
que se interrumpió la cone­
xión de la batería.

Български

1 Символи
Предупреждение за обща 
опасност
Опасност от токов удар
Прочетете инструкцията за 
експлоатация и указанията 
за безопасност!
Да не се изхвърля като би­
тов отпадък.
Съвет, указание

Инструкция за боравене

2 Правила за техниката на 
безопасност

ВНИМАНИЕ!Прочетете 
всички инструкции и указа­
ния за безопасност. Пропу­

ски при спазването на инструкциите 
за безопасност и указанията могат до 
доведат до токов удар, пожар и/или 
тежки наранявания.
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Съхранявайте всички указания и ин­
струкции за безопасна работа, за да 
може в бъдеща при нужда да се кон­
султирате с тях.

3 Технически данни
Дистанционно 
управление

CT-F I

Приемен модул за 
дооборудване

CT-F I/M

Честота 2402 Mhz –
 2480 Mhz

Еквивалентна изо­
тропно излъчена 
мощност (EIRP)

< 10 dBm

4 Използване по 
предназначение

Приемният модул за дооборудване 
е предназначен за вграждане в 
мобилни прахосмукачки от серията 
CT 26/36/48 E с отвор за модул. Той 
позволява автоматичното включване 
и изключване на мобилната прахосму­
качка чрез дистанционното управле­
ние CT-F I или Bluetooth® акумулатор­
на батерия в комбинация с акумула­
торни електрически инструмент.
Дистанционното управление не е 
включено в обхвата на доставката и 
може да се закупи отделно като при­
надлежност.
Потребителят носи отговорност при 
неправилна употреба.
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5 Елементи на уреда
Приемен модул за дооборудване
[1-1] Бутон за свързване
[1-2] Светодиодна индикация

Дистанционно управление
(Не е включено в обхвата на доставка­
та.)
[2-1] Бутон за свързване
[2-2] Светодиодна индикация
[2-3] MAN бутон (ръчно включване)
[2-4] Поемане за закрепващи лен­

ти за дистанционно управле­
ние

[2-5] Закрепващи ленти за 
дистанционно управление 
(Ø 27/Ø 36)

Посочените изображения се намират 
в началото на ръководството за упо­
треба.

6 Работа

    ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване, неочакван 
пуск на мобилната прахосмукачка
►Преди всякакви дейности с мобил­

ната прахосмукачка проверявайте 
какво дистанционно управление и 
каква акумулаторна електрическа 
машина са свързани с мобилната 
прахосмукачка!
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6.1 Приемен модул за 
дооборудване

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов 
удар
►Преди всяка работа върху инстру­

мента винаги изключвайте щепсе­
ла от контакта!

►Монтирането на приемен модул за 
дооборудване може да се извърш­
ва само от упълномощен електро­
техник.

►След монтажа направете проверка 
на електрическата безопасност в 
съответствие с валидните правила.

Монтаж [4]
► Свалете винтовете с вътрешен 

шестостен отгоре и отдолу на блен­
дата.

► Свалете блендата от мобилната 
прахосмукачка.

► Пъхнете съответстващ на елек­
трониката в мобилната прахосму­
качка приемен модул за дооборуд­
ване.

► Затегнете отгоре и отдолу вин­
товете с вътрешен шестостен връху 
приемния модул за дооборудване.
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Светодиодна индикация
LED дисплеят [1-2] показва 
Bluetooth® функционалността на 
приемния модул за дооборудване:

бавно синьо мигане
готов за временно свързване 
на акумулаторна електрическа 
машина
бързо синьо мигане
готов за постоянно свързвне 
на дистанционно управление

Свързване на мобилен краен уред
Свържете приемния модул за дообо­
рудване през Festool App* с мобилно 
крайно устройство (напр. за софтуерна 
актуализация).
► Натискайте бутона за свързване 

върху приемния модул за дооборуд­
ване [1-1], докато светодиодната 

индикация започне да мига бър­
зо [1-2].

☑ Приемният модул за дооборудване 
е готов за връзка за 60 секунди.

► Спазвайте указанията във 
Festool App, за да разрешите защи­
тената връзка.

* Не е налично за всяка страна.
6.2 Дистанционно управление
Монтаж
► Поставете дистанционното упра­

вление със съответната лента за 
закрепване [2-5] върху смукател­
ния маркуч [3].

Светодиодна индикация
Светодиодната индикация на дистан­
ционното управление показва в до­
пълнение към Bluetooth® функционал­
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ността състоянието на зареждане на 
дистанционното управление:

1x синьо мигане
Натискане на бутона за свърз­
ване [2-1] или на MAN буто­
на [2-3] е регистрирано.
1x магента мигане
Извършено е нулиране на ди­
станционното управление.
червено мигане
Батерията на дистанционното 
управление е почти изтощена 
и трябва да се смени.

Свързване на мобилен краен уред
Свържете дистанционното управление 
през Festool App* с мобилно крайно 
устройство (напр. за софтуерна актуа­
лизация).

► Натиснете бутона за свързва­
не върху дистанционното управле­
ние [2-1] докато светодиодната ин­
дикация [2-2] не започне да пулси­
ра в синьо.

☑ Дистанционното управление е гото­
во за връзка за 60 секунди.

► Спазвайте указанията във 
Festool App, за да разрешите защи­
тената връзка.

* Не е налично за всяка страна.
Свързване на дистанционното упра­
вление с мобилната прахосмукачка

Ако в обема на доставката 
са включени дистанционното 
управление и приемният модул 
за дооборудване, свързването 
между уредите е предварително 
настроено и тази стъпка може 
да се прескочи.
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За да може да се свърже ди­
станционно управление с друга 
мобилна прахосмукачка, тряб­
ва да се извърши нулиране 
на дистанционното управление 
(вж. глава "Отстраняване на 
грешки").

► Активирайте автоматичния режим 
на мобилната прахосмукачка.

► Натиснете бутона за свързване 
върху приемния модул за дооборуд­
ване [1-1] за ок. 3 секунди дока­
то светодиодната индикация не за­
почне да мига бързо [1-2].

☑ Приемният модул за дооборудване 
е готов за връзка за 60 секунди.

► Натиснете бутона MAN [2-3] върху 
дистанционното управление.

☑ Дистанционното управление е 
трайно запамето в приемния модул 
за дооборудване.

Мобилната прахосмукачка може 
едновременно да се свърже с 
до пет дистанционни управле­
ния.

Включване/изключване
След като дистанционното управление 
се свърже с мобилната прахосмукач­
ка, последната може да се включва и 
изключва с дистанционното управле­
ние.
► Активирайте автоматичния режим 

на мобилната прахосмукачка.
► За включване/изключване натисне­

те MAN бутона върху дистанционно­
то управление [2-2].
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Ако мобилната прахосмукачка 
първоначално е била включе­
на с акумулаторна батерия и 
е изключена с дистанционно­
то управление, свързаната аку­
мулаторна батерия губи своето 
временно свръзване с мобил­
ната прахосмукачка. След това 
акумулаторната батерия може 
да се свърже наново.
Изготвеното свързване между 
дистанционното управление и 
мобилната прахосмукачка оста­
ва трайно налице и след ръч­
ното изключване на мобилната 
прахосмукачка.

Смяна на батерията на дистанцион­
ното управление [5]

Дистанционното управление 
работи с батерия от тип CR 
2032.
Ако отделението за батерия е 
отворено, препоръчително е да 
смените уплътнението (20 x 1,3 
мм).

►  Отворете отделението за бате­
рия.

►  Сменете батерията.
►  Затворете отделението за бате­

рия.
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6.3 Aкумулаторна батерия
Свързване на акумулаторната бате­
рия с мобилната прахосмукачка
► Активирайте автоматичен режим на 

мобилната прахосмукачка (вж. ин­
струкцията за експлоатация на мо­
билната прахосмукачка).

► Ако акумулаторната електрическа 
машина вече е била в експлоата­
ция, уверете се, че индикацията за 
капацитет на акумулаторната бате­
рия е угаснала, за да е възможно 
свързването (в отделни случаи това 
може да трае няколко секунди).

► Натиснете еднократно бутона за 
свързване върху мобилната пра­
хосмукачка [1-1]или върху дистан­
ционното управление [2-1].

☑ Светодиодът върху мобилната пра­
хосмукачка мига бавно в синьо и 

мобилната прахосмукачка за 60 се­
кунди е готова за свързване.

► Включете акумулаторната електри­
ческа машина.

☑ Мобилната прахосмукачка работи и 
акумулаторната батерия е свързана 
до ръчното изключване на мобил­
ната прахосмукачка.

Ако втора акумулаторна батерия 
се свърже с мобилната прахос­
мукачка, свързването на първа­
та акумулаторна батерия се раз­
кача.

Разкачете акумулаторната батерия от 
мобилната прахосмукачка
За да разкачите свързването на аку­
мулаторната батерия и мобилната 
прахосмукачка, извършете някоя от 
следните стъпки:

Български

87



– Изключете мобилната прахосмукач­
ка от тока

– Поставете акумулаторната батерия в 
зарядното устройство

– Свързване на друга акумулаторна 
батерия с мобилна прахосмукачка

7 Техническо обслужване и 
поддържане

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов 
удар
►Преди всякакви работи по под­

дръжката винаги изключвайте 
щепсела от контакта!

►Всички работи по техническото 
обслужване и ремонта, които из­
искват отваряне на корпуса на 
двигателя, трябва да бъдат из­
вършвани само от авторизирана 
работилница за сервизно обслуж­
ване.

Клиентска служба и ремонти могат 
да се извършват само от производите­
ля или от сервизни работилници. Из­
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ползвайте само оригинални резервни 
части на Festool.
Още информация: www.festool.bg/
сервиз

8 Околна среда
Не изхвърляйте уреда в 
домакинския боклук! Ин­
струменти, принадлежно­
сти и консумативи трябва 
да бъдат разделно изхвър­

ляни с мисъл за околната среда. Спаз­
вайте валидните национални разпо­
редби.
Преди изхвърляне, ако са налични, 
изтощените стари батерии и акумула­
тори, които могат да се изваждат от 
стария уред, както и лампите, които 
могат да се изваждат без разрушаване 
от стария уред, трябва да се отделят 

от уреда. Така старите батерии и аку­
мулатори могат да се предават за съо­
тветното рециклиране.
Според европейската наредба използ­
ваните електроуреди трябва да се съ­
бират разделно и да бъдат предавани 
за рециклиране с мисъл за околната 
среда.
Информация за пунктовете за събира­
не и правилно изхвърляне можете да 
видите на www.festool.bg/recycling .
Информация за REACH: 
www.festool.bg/reach

9 Общи указания
9.1 Информация за Bluetooth® 
Когато уредът е свързан чрез 
Bluetooth® с Festool App и защитената 
връзка е разрешена, от този момент 
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нататък уредът се свързва автоматич­
но с Festool App. Уредът след това 
редовно ще изпраща статусна инфор­
мация (ИД, работно състояние и др.) 
през Bluetooth®.
Словесната марка Bluetooth® и логата 
са регистрирани марки на Bluetooth 
SIG, Inc. и се използват от TTS 
Tooltechnic Systems AG & Co. KG и съ­
ответно от Festool по лиценз.
9.2 Информация за защита на 

данните
Електрическият инструмент съдържа 
чип за автоматично запаметяване на 

машинни и работни данни. Запаме­
тените данни не съдържат директни 
препратки към конкретни лица.
Данните могат да се прочитат със спе­
циални уреди безконтактно и се из­
ползват от Festool изключително и са­
мо за диагностика на грешки, ремонт­
ни дейности и уреждане на гаран­
ционни искове, както и за подобрява­
не на качеството, респ. доусъвършен­
стване на електрическия инструмент. 
Излизаща извън тези рамки употреба 
на данните не се извършва, освен ако 
няма изрично разрешение от клиента.
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10 Отстраняване на неизправности
Проблем Възможни причини Начин на отстраняване
Към мобилната 
прахосмукачка 
има дистанцион­
но управление, 
до което вече ня­
ма достъп.

Различни потребители, 
респ. ползватели на мо­
билната прахосмукачка.

Нулиране на приемния 
модул за дооборудване
Активирайте автоматичния 
режим на мобилната пра­
хосмукачка (вж. инструк­
ция за експлоатация на 
мобилната прахосмукачка) 
и след това задръжте на­
тиснат бутона за свързва­
не [1-1] за 10 секунди до­
като червеният светодиод 
не угасне.
Всички запаметени уреди 
в приемния модул за доо­
борудване се изтриват.

Мобилната пра­
хосмукачка не 

Параметрите на свързване 
на дистанционното упра­

Нулиране на дистанцион­
ното управление
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Проблем Възможни причини Начин на отстраняване
приема сигна­
ли от свърза­
но дистанционно 
управление

вление и мобилната пра­
хосмукачка вече не съо­
тветстват.

Задръжте бутона за свърз­
ване [2-1] и MAN буто­
на [2-3] върху дистанцион­
ното управление натиснати 
за 10 секунди.
Светодиодната индикация 
мига в магента след из­
вършване на нулиране. 
Дистанционното управле­
ние може наново да 
се свърже с мобилната 
прахосмукачка (вж. гла­
ва  „Дистанционно упра­
вление“)

Преди това ус­
пешно свързана 
акумулаторна ба­
терия вече не 
може да упра­

Мобилната прахосмукачка 
е била включена с аку­
мулаторната батерия и е 
изключена с дистанцион­
ното управление. Сигна­

Свързване на акумулатор­
ната батерия с мобилната 
прахосмукачка
вж. глава 6.3
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Проблем Възможни причини Начин на отстраняване
влява мобилната 
прахосмукачка.

лът за изключване от ди­
станционното управление 
има предимство пред ве­
че свързаната акумулатор­
на батерия, така че свърз­
ването на акумулаторната 
батерия се отменя.

Český

1 Symboly
Varování před všeobecným 
nebezpečím
Varování před úrazem elek­
trickým proudem
Přečtěte si návod k použití, 
bezpečnostní pokyny!

Nevyhazujte do domovního 
odpadu.
Rada, upozornění
Instruktážní návod

2 Bezpečnostní pokyny
VAROVÁNÍ! Přečtěte si vše­
chny bezpečnostní pokyny 
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